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 الثالثة    الدورة  
 ٢٠٠٦أكتوبر      / تشرين الأول       ١٨-٩ فيينا،   
 * من جدول الأعمال المؤقت               ٤ البند  

   تنفيذ بروتوكول مكافحة ريب المهاجريناستعراض
 المتحدة الأمم ل لاتفاقية طريق البر والبحر والجو، المكمعن

    الوطنيةلمكافحة الجريمة المنظمة عبر 
 والبحر البر ب المهاجرين عن طريق بروتوكول مكافحة ريتنفيذ 

 المنظمة عبر الجريمة والجو، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة
   المعلومات الواردة من الدول خلال دورة الإبلاغ الثانية: الوطنية

    من الأمانة        تحليلي      تقرير    
  المحتويات 

  الفقرات الصفحة
.......................................................................................مقدمة      ١٠-١ ٣ -أولا  

........................................................... الأطراف     ر مؤتم    تفويض     ٢-١ ٣    -ألف  

.................................................................الإبلاغ     إجراءات      ٧-٣ ٣    -باء  

............................................................. وهيكله      التقرير    نطاق    ١٠-٨ ٥    -جيم   

٤١-١١ ٥ 
لمحة إجمالية عن الإجراءات الوطنية المبلِّغ عنها بشأن تنفيذ أحكام بروتوكول المهاجرين التي

...............................................................................هي قيد النظر        
-ثانيا
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  الفقرات الصفحة
..........لمساعدة للمهاجرين المهربين                   المسائل ذات الصلة بتدابير توفير الحماية وا                             ١٨-١١ ٥    -ألف  

.....................................المسائل ذات الصلة بإعادة المهاجرين المهربين                               ٣٠-١٩ ١٠    -باء  

٣٦-٣١ ١٦ 
المسائل ذات الصلة بالتدابير الحدودية، وأمن الوثائق ومراقبتها، وشرعية الوثائق

.......................................................................وصلاحيتها        
   -جيم   

.. وكذلك بشرعية الوثائق وصلاحيتها                       المسائل ذات الصلة بأمن الوثائق ومراقبتها                             ٤١-٣٧ ١٩    -دال  

...........................................................................ختامية      ملاحظات       ٤٣-٤٢ ٢٠  -ثالثا   
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   مقدمة -أولاً  
  تفويض مؤتمر الأطراف          -ألف  

قــرر مؤتمــر الأطــراف في اتفاقــية الأمــم المــتحدة لمكافحــة الجــريمة المــنظَّمة عــبر الوطنــية    -١
ــة  ( ــية العام ــرار الجمع ــرفق الأول، المشــار إ ٥٥/٢٥ق ــية الجــريمة    ، الم ــلي باســم اتفاق ــيما ي ــيها ف ل

 إلى ١٠، الذي اعتمده خلال دورته الثانية التي عقدت في الفترة من        ٢/٤، في مقـرره     )المـنظَّمة 
، أن يشــتمل بــرنامج عملــه في اســتعراض تنفــيذ بــروتوكول ٢٠٠٥أكــتوبر / تشــرين الأول٢١

ــبحر والجــو، المكمــل     ــبر وال ــية الأمــم المــتحدة  مكافحــة ريــب المهاجــرين عــن طــريق ال  لاتفاق
، ")بــروتوكول المهاجــرين"المشــار إلـيه فــيما يــلي باســم  (لمكافحـة الجــريمة المــنظَّمة عــبر الوطنــية  

 :، على االات التالية)، المرفق الثالث٥٥/٢٥قرار الجمعية العامة (

ــربين     )أ(  ــلمهاجرين المهـ ــاعدة لـ ــة والمسـ ــتدابير الحمايـ ــتعلق بـ ــائل تـ ــنظر في مسـ  الـ
 ؛)١٦ادة الم(

 ؛)١٨المادة (النظر في مسائل تتعلق بإعادة المهاجرين المهربين  )ب( 

ــة    )ج(  ــتدابير الحدوديـ ــتعلق بالـ ــائل تـ ــنظر في مسـ ــادة (الـ ــائق  )١١المـ ــن الوثـ ، وأمـ
 ).١٣المادة (وشرعية الوثائق وصلاحيتها ) ١٢المادة (ومراقبتها 

ــدول  وفي المقــرر نفســه، طلــب مؤتمــر الأطــراف إلى الأمان ــ  -٢ ة أن تجمــع معلومــات مــن ال
ــيه أعــلاه،       ــرنامج العمــل المشــار إل ــيه، في ســياق ب ــدول الموقِّعــة عل ــبروتوكول وال الأطــراف في ال
مسـتخدمةً لذلـك الغـرض استبياناً أعدته الأمانة ووافق عليه مؤتمر الأطراف خلال دورته الثانية،              

على الفور إلى الرد على الاستبيان      وحـثّ الدول الأطراف في بروتوكول المهاجرين على المبادرة          
الـذي عممـته الأمانـة، ودعـا الـدول الموقِّعـة إلى توفـير المعلومـات المطلوبة، وطلب إلى الأمانة أن                      

 .تقدم تقريراً تحليلياً يستند إلى الردود على الاستبيان التي يتلقّاها المؤتمر خلال دورته الثالثة
  

  إجراءات الإبلاغ       -باء  
ي انتـباه مؤتمـر الأطـراف إلى مشـروع استبيان عن تنفيذ بروتوكول المهاجرين،               اسـترع  -٣

وقد . (CTOC/COP/2005/L.9)لأجـل استعراضـه وإبـداء التعلـيقات علـيه خـلال دورتـه الثانـية                 
ــدول الأطــراف في         ــر، عــلى ال ــيها المؤتم ــق عل ــتي واف ــنهائي، بصــيغته ال ــم نــص الاســتبيان ال مع

، بغية الحصول على    ٢٠٠٦فبراير  / شباط ١٠ الموقِّعـة علـيه، في       بـروتوكول المهاجـرين والـدول     
 .٢/٤المعلومات اللازمة وفقاً للمقرر 
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، ٢٠٠٥وتــبعاً للممارســة المطــبقة في دورة الإبــلاغ الأولى لمؤتمــر الأطــراف في عــام    -٤
نظام أرسـلت الأمانـة الاسـتبيان أيضـاً إلى الدول غير الموقِّعة بغية تشجيعها على المشاركة في                  

ــدول        ــيام ال ــية ق ــرفة في كيف ــر، وبذلــك تكتســب الخــبرة والمع جمــع المعلومــات الخــاص بالمؤتم
الأطـراف في بـروتوكول المهاجـرين بـتعديل أطـرها القانونية والمؤسسية لأجل معالجة المسائل                

 .قيد المناقشة

، ذكّرت الأمانة الدول الأطراف     ٢٠٠٦مايو  / أيار ٤وبواسـطة تعمـيم إعلامي مؤرخ        -٥
في بـروتوكول المهاجـرين بالـتزامها بتقديم المعلومات، ودعت الدول الموقِّعة إلى القيام بالمثل في                

 .٢٠٠٦مايو / أيار٢٠أبكر وقت ملائم لها، على ألاّ يتأخر ذلك عن 

 دولــة ٣٢ دولــة، مــنها ٤١، تلقّــت الأمانــة ردوداً مــن ٢٠٠٦يولــيه / تمــوز٢٤وحــتى  -٦
عــلماً بــأن كــثيراً مــن .  دول غــير موقِّعــة٣ دول موقِّعــة، و٦ وطــرفاً في بــروتوكول المهاجــرين،

وحتى ذلك التاريخ   . الـدول المسـتجيبة قدمت أيضاً نسخاً عن تشريعاا ذات الصلة بالموضوع           
ومن ثمّ فكما يبين الشكل الوارد أدناه، لم يستجب إلى .  تصديقا٩٢ًنفسـه، نـال الـبروتوكول     
 .لمائة من الدول الأطراف في البروتوكول في ا٣٥الاستبيان سوى ما نسبته 

   
الدول الأطراف التي استجابت إلى الاستبيان خلال دورة الإبلاغ الثانية بشأن بروتوكول 

 مكافحة ريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو

Yes 
(within deadline of 
reporting cycle)

35 %
No

65 %

 لا
  في المائة٦٥

 

 نعم
 في غضون الموعد (

 )النهائي لدورة الإبلاغ
  في المائة٣٥
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أمـا الـتوزع التفصـيلي بحسـب اموعـات الإقليمية للدول الأعضاء في الأمم المتحدة،                  -٧
لـتي ردت عـلى الاسـتبيان عـن تنفـيذ بـروتوكول المهاجـرين، وكذلـك الـدول الأعضاء التي لم                  ا

 .CTOC/COP/2006/13تقدم ردوداً، فيرد في الجداول التي تحتوي عليها الوثيقة 
  

  نطاق التقرير وهيكله          -جيم   
لضوء يحـتوي الـتقرير التحليـلي الحـالي عـلى مـلخص وتحلـيل للردود الوطنية، ويسلّط ا                  -٨

عــلى الــتقدم المحــرز باتجــاه تلبــية المتطلّــبات المحــددة في بــروتوكول المهاجــرين، والصــعوبات الــتي 
 .تواجهها الدول أحياناً في تنفيذ أحكامه

ومن ثمّ . ٢/٤ويتـبع هـيكل الـتقرير التوجـيهات الـتي قدمهـا مؤتمر الأطراف في مقرره           -٩
ــتدابير الــتي أُبلــغ عــن    ــتقرير يعــرض ال اتخاذهــا لأجــل حمايــة المهاجــرين المهــربين وتقــديم   فــإن ال

ويحتوي أيضاً  . المسـاعدة إلـيهم، وكذلك بشأن عودم الآمنة إلى دول المنشأ التي ينتمون إليها             
عــلى معلومــات عــن الإجــراءات الوطنــية الهادفــة إلى تنظــيم مســار الــتدابير الرقابــية الحدوديــة،    

 .التي يمكن استخدامها لأغراض ريب المهاجرينوضمان سلامة وأمن وثائق السفر والهوية 

لكـن هـذا الـتقرير لا يدعـي الإحاطـة بالموضـوع على نحو شامل أو كامل، لأنه يجسد                    -١٠
 .الوضع في ثلث عدد الدول الأطراف في البروتوكول تقريباً فحسب

  
م لمحة إجمالية عن الإجراءات الوطنية المبلِّغ عنها بشأن تنفيذ أحكا -ثانياً 

   بروتوكول المهاجرين التي هي قيد النظر
  المسائل ذات الصلة بتدابير توفير الحماية والمساعدة للمهاجرين المهرَّبين                       -ألف  

  حماية حقوق الإنسان للمهاجرين المهرَّبين -١ 
 من بروتوكول المهاجرين على التزام يترتب على الدول         ١٦ من المادة    ١تـنص الفقـرة      -١١

تـتخذ جمـيع التدابير المناسبة لصون وحماية الحقوق المعترف ا دولياً للمهاجرين   الأطـراف بـأن    
المهــربين، وخصوصــاً الحــق في الحــياة والحــق في عــدم الخضــوع للتعذيــب أو غــيره مــن أشــكال  

وقـد بينــت الأكـثرية الكــبرى مـن الــدول    . المعاملـة أو العقوبـة القاســية أو اللاإنسـانية أو المهيــنة   
أنـه تم اتخـاذ تدابـير تشـريعية أو غيرهـا مـن الـتدابير داخلـياً لأجـل ضـمان حماية تلك                     المسـتجيبة   

علماً بأن الكويت فقط قدمت رداً سلبياً على ذلك، في حين لم            . الحقـوق لـلمهاجرين المهربين    
وبينـت فنلـندا أن السلطة الوطنية المختصة   . يـتطرق رد تونـس عـلى الاسـتبيان إلى هـذه المسـألة           
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ة عــن تقــديم المســاعدة لضــحايا الاتجــار بالأشــخاص، ولكــن لــيس لديهــا مســؤوليات   مســؤول
بـيد أن فنلـندا ذكرت أيضاً أن لديها تشريعات مناسبة           . محـددة فـيما يخـص المهاجـرين المهـربين         

بشـأن الحمايـة العامـة لـلحقوق الإنسـانية والأساسـية قائمـة مـن قـبلُ ويمكن تطبيقها أيضا على               
ــة المهاجــري ــتم اعــتماد     . ن المهــربينحماي ــه لم ي ــندا أن وعــلى نحــو ممــاثل أوضــحت الســويد وهول

تشـريعات محـددة أو غيرهـا مـن التدابير المناسبة بشأن صون وحماية حقوق المهاجرين المهربين،           
وأشــارت . ولكــن تلــك الحمايــة منصــوص علــيها عمومــاً في الــنظم القانونــية الداخلــية لديهمــا  

 . الإجرائية الجارية في سن تشريعات وطنية بشأن المهاجرين المهربينإندونيسيا إلى العملية

كمـا إن الـبلدان المسـتجيبة الـتي أكّـدت اعـتماد تدابـير بشـأن حمايـة حقوق المهاجرين                      -١٢
ــاهدات       ــدولي أو المع ــانون ال ــة في الق ــبادئ العام ــام الأول إلى الم المهــربين أوردت إشــارة في المق

صـدق علـيها واسـدة في صـلب نظمهـا القانونية الداخلية، بما في ذلك                الدولـية ذات الصـلة الم     
ــية والسياســية،      ــالحقوق المدن ــدولي الخــاص ب ــثال، العهــد ال ــية مناهضــة  )1(عــلى ســبيل الم  واتفاق

 والاتفاقية )2(التعذيـب وغـيره مـن ضـروب المعاملـة أو العقوبـة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة،                
ــية بشــأن القض ــ  ــيز العنصــري،   الدول ــلى جمــيع أشــكال التمي ــتعلقة بوضــع   )3(اء ع ــية الم  والاتفاق

 واتفاقـــية حمايـــة حقـــوق الإنســـان  )5( والـــبروتوكول الخـــاص بوضـــع اللاجـــئين، )4(اللاجـــئين،
 والاتفاقـــية نفســـها بصـــيغتها المعدلـــة  )6(والحـــريات الأساســـية الصـــادرة عـــن مجلـــس أوروبـــا، 

الخاص بحماية الممتلكات والحق     (١لحقة ا رقم     والـبروتوكولات الم   )7(،١١بـبروتوكول رقـم     
تــأمين الحقــوق والحــريات الأخــرى غــير  (٤ ورقــم )8()في التعلــيم والحــق في الانــتخابات الحــرة

ــبروتوكول الأول    ــبلُ في ال ــن ق ــم )9()المدرجــة م ــدام    (٦ ورق ــة الإع ــاء عقوب  )10(،)الخــاص بإلغ
لإنســـان المـــتعلق بـــالحقوق الاقتصـــادية والـــبروتوكول الإضـــافي للاتفاقـــية الأمريكـــية لحقـــوق ا

 وفي الســياق نفســه، أشــارت دول )11(").بــروتوكول ســان ســلفادور("والاجتماعــية والثقافــية 
كـثيرة إلى أُطـرها الدسـتورية أو إلى تشريعات داخلية أخرى موجهة نحو حماية حقوق الإنسان     

ين أبلغت إكوادور عن    وذكـرت السـلفادور التوجيهات الإدارية ذات الصلة، في ح         . الأساسـية 
إجـراءات جاريـة بخصوص الموافقة على تشريع وطني من شأنه أن يجرم ريب المهاجرين الذي            

 .يؤدي إلى وفاة أولئك الأشخاص أو إصابتهم بأذى خطير
  

  تدابير الحماية للمهاجرين المهرَّبين من العنف المحتمل عليهم -٢ 
ابـير مناسـبة تطـبق داخلـيا لأجل توفير الحماية      أكّـدت الـدول جمـيعها تقريـبا وجـود تد           -١٣

انظر (لـلمهاجرين المهـربين مـن العـنف الـذي قـد يسـلّط علـيهم مـن جانـب أفـراد أو جماعات                         
إيطاليا واسبانيا  (وأشـار عدد من الدول      ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٦ مـن المـادة      ٢الفقـرة   
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ــة التشــيكية وجــنوب    ــر والجمهوري ــيا والســويد وكــندا والكويــت   وتركمانســتان والجزائ أفريق
إلى أحكــام دســتورية أو أحكــام عامــة في التشــريعات الداخلــية ) والولايــات المــتحدة الأمريكــية

كمـا أشـارت هولـندا عمومـا إلى تدابـير ـدف إلى توفير المساعدة                . بشـأن الحمايـة مـن العـنف       
ــلخطر، في حــين ذك ــ    ــا لجمــيع الأشــخاص الــذي تكــون حــيام أو أمــنهم عرضــةً ل رت بلغاري

واقتبسـت نيوزيلـندا أحكامـاً محددة من تشريعها فيما يتعلق           . تشـريعها الخـاص بحمايـة الشـهود       
. بـتجريم ريـب المهاجـرين وحمايـة الأشـخاص الذيـن يكونـون عرضـة لتصـرف من هذا النحو                  

 وبـين بعـض الـدول أن حمايـة المهاجـرين المهـربين عـامل مهـم يؤخـذ في الاعتـبار عـند البت في                         
إعـادم إلى أوطـام، ولذلـك فإنـه لا يمكـن إصـدار أمـر الترحـيل عـندما تكـون سـلامتهم غير               

، أو في حــال كــون حــيام أو ســلامتهم عرضــة لــلخطر لــدى       )إيطالــيا(معرضــة لــلمخاطر  
وأبرزت ). نيوزيلندا(عودـم، ومـن ثمّ فـإن مـن الجائـز حيـنذاك أن يـتاح لهـم الحـق في اللجوء                       

 يـتم اعتماد تدابير تشريعية فيما يتعلق بحماية حقوق المهاجرين المهربين، فإن             بولـندا أنـه وإن لم     
إذا " البقاء المتسامح به في البلد"الشـخص الأجـنبي يمكـن أن يمـنح عموماً إذناً بشأن ما يسمى             

ــته       ــتهدد حــياته أو حري كــان مــن شــأن الطــرد المحــتمل أن يعــرض ذلــك الشــخص إلى خطــر ي
ة أو إلى التعذيـب أو المعاملـة أو العقوبة اللاإنسانية أو المهينة أو إلى الحرمان               وسـلامته الشخصـي   

 .من حقه في محاكمته محاكمةً منصفة
  

  تدابير توفير المساعدة للمهاجرين المهرَّبين -٣ 
ــن تكــون حــيام أو        -١٤ ــربين الذي ــلمهاجرين المه ــتوفير المســاعدة المناســبة ل ــتعلق ب ــيما ي ف

، قدمــت ) مـن بــروتوكول المهاجــرين ١٦ مــن المــادة ٣انظـر الفقــرة  ( لــلخطر سـلامتهم عرضــةً 
دول كــثيرة المــزيد مــن المعلومــات عــن تدابــير محــددة اعــتمدت عــلى الصــعيد الوطــني أو عــن      

وأبلغـت عـدة دول عن توفير       . مؤسسـات داخلـية أُنشـئت لأجـل كفالـة تقـديم تلـك المسـاعدة               
 )12(إندونيسيا وتركيا ورومانيا وصربيا والجبل الأسود (مـآوى مؤقّـتة أو مراكـز استقبال مؤقّتة       

، في حـين سلّط الضوء بعض الدول على توفير المساعدة الطبية والإنسانية     )هولـندا والـنرويج و  
إضــافة إلى ذلــك، أبلغــت لاتفــيا عــن توفــير الخدمــات الاجتماعــية ). إيطالــيا وتركــيا ورومانــيا(

           تمع   لأجـل ضـمان إعـادة تأهـيل المهاجـرين المهـروأشارت لاتفيا أيضاً إلى    . بين للاندماج في ا
وأكّدت رومانيا أن   . القـيام بحمـلات تثقـيف مـن أجـل رفـع مستوى الوعي بشأن هذه القضية                

الأجانــب الذيــن يــتقدمون بطلــب الحصــول عــلى وضــع لاجــئين تقــدم لهــم المســاعدة القانونــية   
وأوردت . الإداريـة ذات الصلة بالموضوع    مجانـا، مقـترنة بمعلومـات عـن الإجـراءات القضـائية و            

دول كـثيرة إشـارات إلى اتفاقـات أو مذكّـرات تفـاهم ذات صـلة ذه المسألة أُبرمت مع دول                   
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أخـرى، في حـين سـلّط بعـض الإجابات الضوء على التعاون بين السلطات الوطنية والمنظمات                 
بلغاريا ( الحكومية المعنية    ، وكذلـك مـع المـنظمات غير       ) أدنـاه  ٢٦انظـر الفقـرة     (الدولـية المعنـية     

وذكرت ميانمار أنه لم    ). زمبابوي ولبنان (أو مع سفارات الدول الأخرى      ) ورومانـيا وكرواتـيا   
يــتم بعــد تطبــيق تدابــير محــددة بشــأن توفــير المســاعدة إلى المهاجــرين المهــربين، ولــذا فــإن هــناك 

 .حاجة إلى اعتماد تلك التدابير في المستقبل
  

  جات الخاصة بالنساء والأطفالالاحتيا -٤ 
بينــت الأكــثرية الكــبيرة مــن الــدول المســتجيبة أنــه في تنفــيذ تدابــير الحمايــة والمســاعدة   -١٥

لأجــل المهاجــرين المهــربين، تعمــد ســلطاا الوطنــية المختصــة إلى مــراعاة الاحتــياجات الخاصــة  
لكــن جــنوب ). لمهاجــرين مــن بــروتوكول ا١٦ مــن المــادة ٤انظــر الفقــرة (بالنســاء والأطفــال 

أفريقـيا هـي فقـط الـتي قدمـت إجابـة سـلبية، موضـحة بـأن تدابـير الحماية الخاصة لأجل هاتين                        
. الفئــتين المستضــعفتين هــي بصــفة رئيســية مســألة مــتروكة للمــنظمات الدولــية وغــير الحكومــية

ــئة       ــياجات الخاصــة بف ــندا إلى عــدم وجــود تشــريع مخصــص بشــأن معالجــة الاحت  وأشــارت فنل
المهاجـرين المهـربين المستضـعفين، لكـنها أضـافت كذلـك بـأن حماية النساء والأطفال مضمونة                  

وأبلغـت إكـوادور بأنـه يجري إعداد تدابير حماية محددة في            . عمومـا بمقتضـى تشـريعاا الوطنـية       
 .هذا الخصوص

وء ومـن بـين الـدول الـتي أبلغـت عـن أُطـرها التشـريعية ذات الصلة، سلّطت كندا الض                     -١٦
عـلى الـنهج القـائم عـلى نـوع الجـنس المتـبع في تشـريعاا الخاصـة بالهجـرة واللاجئين، في حين                 

وأبلغ عدد من . أشـارت كـل مـن بلغاريـا ولاتفيا إلى تشريعاما الداخلية بشأن حماية الأطفال            
الـدول عـن تدابـير محـددة ـدف إلى ضـمان حمايـة النسـاء والأطفـال الذيـن يوجـدون في عداد                       

وفي ذلك السياق، بينت تلك الدول أن ثمة مراكز استقبال وإيواء منفصلة   . هاجـرين المهـربين   الم
مـتاحة كوسيلة من وسائل توفير الحماية الخاصة للنساء، وأن الأولوية تمنح إلى وضع الأطفال               
القصـر مـع والديهـم أو مـع الوصـي القـانوني عليهم، أو إذا ما اقتضت الضرورة فإم يودعون                     

ــة  في ــاكن خاصـ ــندا     ( أمـ ــنان ونيوزيلـ ــيا ولبـ ــيا وكرواتـ ــيكية ورومانـ ــة التشـ ــيا والجمهوريـ تركـ
كذلـك أّبلـغ عـن إيـلاء الاعتـبار للاحتياجات الخاصة بالقصر             ). والولايـات المـتحدة الأمريكـية     

وركّز بعض الردود   ). كرواتـيا ولبـنان والولايـات المتحدة الأمريكية       (غـير المصـحوبين بذويهـم       
تايلـــند وتركـــيا والجزائـــر ( توفـــير المســـاعدة الطبـــية والنفســـانية عـــند الضـــرورة الوطنـــية عـــلى

ــة التشــيكية  ــانون      ). والجمهوري ــاذ الق ــين ســلطات إنف ــيق ب ــتعاون الوث ــرزت دول أخــرى ال وأب
، أو عن وجود مؤسسات متخصصة لأجل       )النرويج(ومـنظمات الضـمان الاجتماعي المختلفة       
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كمـا أكّـدت سـلوفينيا على الرعاية الخاصة     ). والسـلفادور إندونيسـيا   (حمايـة النسـاء والأطفـال       
. الممــنوحة بغــية مــنع حــالات وقــوع هــؤلاء الأشــخاص ضــحايا مجــددا أو معــاودة اســتغلالهم    

وذكــرت جمهوريــة مقدونــيا اليوغوســلافيا ســابقا أنــه في الحــالات الــتي تقتضــي فــيها الضــرورة  
 إجــراءات الدعــاوى ذات الصــلة ــذا اســتدعاء القصــر لــلإدلاء بشــهادم بصــفتهم شــهوداً في 

 .الموضوع، فإن حضور مختص نفساني أو ممارس مهني تربوي أمر إلزامي
  

  إبلاغ الموظفين القنصليين والاتصال م -٥ 
الـدول المسـتجيبة جمـيعها تقريبا أكّدت بأن ممارساا الوطنية بخصوص التزامها بإعلام               -١٧

، دون إبطاء، عن حقهم في الاتصال بالموظفين القنصليين،         المهاجـرين المهـربين رهـن الاحـتجاز       
 من  ٥انظر الفقرة    ()13(إنمـا تتم امتثالاً للأحكام ذات الصلة من اتفاقية فيينا للعلاقات القنصلية           

 .لكن المغرب لم تقدم رداً على هذه المسألة).  من بروتوكول المهاجرين١٦المادة 

ة إلى تشــريعاا الداخلــية الخاصــة بتنفــيذ  وعــلى وجــه الخصــوص، أشــارت دول كــثير  -١٨
ــادة  ــنا   ٣٦الم ــية فيي ــن اتفاق ــيا اليوغوســلافية ســابقا     ( م ــة مقدون ــة التشــيكية وجمهوري الجمهوري

وأبلغت دول أخرى عن الأحكام     ). والسـويد وكرواتـيا وكـندا والولايـات المـتحدة الأمريكـية           
ــرة   ــة بالهجـ ــريعاا الخاصـ ــواردة في تشـ ــتونيا(الـ ــبانيا وإسـ ــيك  إسـ ــيا والمكسـ ــبابوي ولاتفـ  وزمـ

، أو أوردت إشـارة إلى الممارسـات الوطنـية المتبعة في تيسير الاتصال والتواصل مع                )ونيوزيلـندا 
أو في الــتمكين كذلــك مــن توفــير الخدمــات الخاصــة بالمعونــة القانونــية   /الموظفــين القنصــليين و

في حــين ). يقــيا وســلوفينياالجزائــر وجــنوب أفر(والــترجمة بــناءً عــلى طلــب الأشــخاص المعنــيين 
مــن ) ب (٣٦أوضــح بعــض الــدول المســتجيبة بــأن إبــلاغ الموظفــين القنصــليين، وفقــاً لــلمادة   

، أو على )ألمانـيا وكرواتـيا والـنرويج   (اتفاقـية فييـنا، يخضـع لطلـب المهاجـرين المهـربين أنفسـهم         
ــبهم      ــل إلى عــدم وجــود أي اعــتراض مكــتوب مــن جان ــة )تركــيا(الأق  واحــدة ؛ وأبلغــت دول

بـأن الالـتزام بإبلاغ الممثّلين القنصليين       ) المملكـة المـتحدة لـبريطانيا العظمـى وإيرلـندا الشـمالية           (
وذكرت كرواتيا كذلك  . موجـود حـتى إذا لم يقـدم الشـخص المحـتجز طلـباً في هـذا الخصوص                 

النظر أنـه في الحـالات الـتي تشـمل القصـر، يـتم إبـلاغ الممـثّلين القنصـليين دون إبطاء وبصرف                       
وسـلّطت سـلوفاكيا الضوء على البديل الآخر الخاص بإعلام وزارة           . عـن وجـود طلـب مسـبق       

ــيم الوطــني        ــة في الإقل ــتلك الدول ــا لم توجــد ســفارة ل ــية إذا م ــة المعن . الشــؤون الخارجــية للدول
وأشـارت الجمهوريـة التشـيكية إلى حـق الأجـنبي رهـن الاحـتجاز بـتقديم طلـبات لأجـل تيسير                      

 . المنظمات الدولية المعنيةالاتصالات مع
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  المسائل ذات الصلة بإعادة المهاجرين المهرَّبين              -باء  
  تدابير تيسير وقبول إعادة المهاجرين المهرَّبين -١ 

طُلـب إلى الـدول الأعضـاء أن تقـدم معلومـات عـن الـتدابير الـتي اعـتمدا لكـي تيسر                        -١٩
 إعــادة الأشــخاص المهــربين الذيــن هــم مــن وتقــبل، دون إبطــاء لا مســوغ لـــه أو غــير معقــول،

 من  ١انظر الفقرة   (رعاياهـا أو كـانوا يتمـتعون بحـق الإقامـة الدائمـة في إقلـيمها وقـت إعادم                    
واســتجابةً إلى ذلــك الطلــب، أكّــدت الــدول جمــيعها   ).  مــن بــروتوكول المهاجــرين ١٨المــادة 

 . عن هذه المسألةلكن فنلندا لم تقدم إجابة. اعتماد تدابير من هذا النحو

كمـا إن معظـم الدول المستجيبة أوردت إشارة إلى اتفاقات ثنائية أو متعددة الأطراف        -٢٠
ــبول إعــادة           ــيلة لتيســير وق ــات دولــية أخــرى كوس ــور، أو إلى اتفاق ــادة قــبول الدخ بشــأن إع

ــيها    ــيا وبلغاريــا  (المهاجــرين المهــربين إلى دول المنشــأ الــتي ينــتمون إل وجمهوريــة إكــوادور وألمان
). مقدونـيا اليوغوسـلافية سـابقا ورومانـيا وسلوفينيا وصربيا والجبل الأسود وغواتيمالا ولاتفيا             

وأشـارت إيطالـيا إلى أنـه في حال عدم وجود معاهدات ثنائية ذات صلة بالموضوع، فإنه يمكن                  
على أن وسلّطت إستونيا الضوء . أيضـا اسـتخدام آلـيات تـبادل المسـاعدة القانونية لهذا الغرض        

إعـادة قـبول دخـول رعايا بلدان ثالثة لا توجد علاقات تعاهدية معها هو موضوع يمكن القيام       
. بمعالجــته عــلى أســاس كــل حالــة عــلى حــدة بعــد الــنظر في جمــيع الظــروف المحــيطة بالموضــوع 

وذكـرت دول أخـرى، كأسـاس قانوني لإعادة هؤلاء الأشخاص، أحكامها الدستورية الخاصة              
ــندا بلغ(بالموضــوع  ــا ونيوزيل ــة  ) اري ــية العام ــبابوي والســويد  (أو تشــريعاا الداخل إســبانيا وزم
وأُبلــغ أيضــا عــن ). كــندا(أو تشــريعاا الخاصــة بالهجــرة والــلجوء عــلى الــتحديد  ) ونيوزيلــندا

، بما في ذلك تحديد     )الجزائر وسلوفينيا (الممارسـات الوطنـية المتـبعة في تيسـير إعـادة الأشـخاص              
وبين عدد من الدول أن عملية الإعادة تتم من         ). النرويج(والأجهزة المختصة   هويـة السـلطات     

أذربـــيجان وتركمانســـتان والمكســـيك (خـــلال الســـفارات والقنصـــليات المعنـــية أو بمســـاعدا 
وذكـرت هولـندا أن سـلطاا الوطنـية تقـوم بـالفعل بتيسير إجراء العملية المذكورة،                 ). ومـيانمار 

بقــبول المهاجــرين المهــربين لا توجــد أحــداث مــبلّغ عــنها، لأــا دولــة    عــلماً بأنــه فــيما يــتعلق  
ــة منشــأ   ــزمني لإعــادة     . مســتقبِلة وليســت دول ــند وتونــس أخــيرا عــلى الإطــار ال وركّــزت تايل

الأشـخاص، وأكّدتـا أمـا تيسـران إعـادة قـبول الدخول، دون إبطاء لا مسوغ لـه، بعد النظر                    
 .شخاص المعنيينفي صحة الوثائق التي تثبت وضع الأ

ســئلت الــدول الأعضــاء أيضــا تقــديم معلومــات مــرتجعة عمــا إذا كانــت تطــبق تدابــير    -٢١
مناسـبة لأجـل تيسـير وقـبول إعادة المهاجرين المهربين الذين كانوا يتمتعون بحق الإقامة الدائمة        
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مــن بــروتوكول  ١٨ مــن المــادة ٢الفقــرة (في أقالــيمها في وقــت دخولهــم إلى الدولــة المســتقبِلة  
وهـنا أيضـا، بينت الأكثرية الواسعة من الدول التي استجابت إلى الاستبيان أنه تم               ). المهاجـرين 

. لكـن فنلـندا والمغرب وميانمار لم تبلّغا عن هذه المسألة  . اعـتماد تدابـير مـن هـذا القبـيل داخلـيا       
دة وفقاً للتشريعات وأمـا تركمانسـتان فأوضـحت أن سـلطاا الوطنـية من شأا أن تيسر الإعا      

كمــا إن . الوطنــية والاتفاقــات الدولــية، ولكــن لم تســجل بعــد حــالات محــددة مــن هــذا الــنحو
الإطــار المعــياري للاتفاقــات ذات الصــلة بإعــادة قــبول الدخــول حــدد باعتــباره أساســاً قانونــياً   

). ليوغوسلافيا سابقا بلغاريـا ورومانـيا وسـلوفينيا وجمهوريـة مقدونـيا ا          (يسـتند إلـيه في الإعـادة        
وأبـرزت كـل مـن نيوزيلندا وكرواتيا وألمانيا عن وجود تشريعات داخلية تيسر هذا الموضوع،                
وأدرجـت رومانـيا والسـويد أمـا تقـبلان المهاجرين المهربين الذين كانوا يتمتعون بحق الإقامة                 

ــزال صــالحاً ولم       ــة لا ي ــا كــان إذن الإقام ــيمهما إذا م ــة في أقال ــه الدائم ــنقض أجل وأشــارت . ي
إسـتونيا إلى أن الأشـخاص الذيـن لـيس لديهم أساس قانوني لإثبات الحق في الإقامة الدائمة قد                   

فترات إقامة (يعـاد قـبول طلـبام إذا ما تم تقديم أدلة تثبت أم كانوا على صلة سابقة بالدولة         
وأبلغــت تايلــند عــن ). ســابقة أو أقــارب أو إذن إقامــة انقضــى أجلــه أو تأشــيرة انقضــى أجــلها 

شـرط معـين يـتعلق بمـا إذا كانـت الوثـائق الـتي تحـدد الحـق في الإقامـة الدائمة كاملة أم لم تكن             
وذكـرت تركيا أن سلطاا تيسر وتقبل عموما الإعادة، إذا ما أُبلغت في غضون فترة       . كذلـك 

تحدة أن وأوضــحت الولايــات المــ. معقولــة مــن الــزمن بعــد دخــول المهاجــرين الدولــة الأخــرى
موضـوع الأشـخاص المعـادين لا يزال خاضعا لأحكام الهجرة التي قد تجعلهم عرضةً للنقل من                  

وأخـيراً، سـلّطت بيرو والمكسيك الضوء على اختصاص   . الـبلد بمقتضـى أحكـام أخـرى سـارية      
 .السلطات القنصلية بشأن هذه المسألة

مكانـية للـتحقّق مـن جنسية    أكّـدت جمـيع الـدول تقريـبا أن سـلطاا المختصـة تتـيح الإ         -٢٢
انظر الفقرة  (المهاجـرين المهـربين أو حقهـم في الإقامـة الدائمـة بـناءً على طلب الدولة المستقبِلة                   

أمــا . ولم تقــدم فنلــندا إجابــة عــن هــذه المســألة ).  مــن بــروتوكول المهاجــرين١٨ مــن المــادة ٣
 للقيام ذا التحقّق، ولكن من      السـويد فأوضحت بأنه ليس ثمة التزام بمقتضى التشريع الداخلي         

وأبلغ عدد  . شـأن سـلطاا أن تمتـثل لطلـب ذي صـلة بالموضـوع يقـدم مـن دولة طرف أخرى                    
مـن الـدول عـن وجـود اتفاقـات أو ترتيبات بشأن إعادة قبول الدخول، تنشئ التزاماً بالتحقّق                   

ــيا  ( ــيا اليوغوســلافية ســابقا وكروات ــة مقدون ــندا إلى ، في حــين أشــارت)تركــيا وجمهوري  نيوزيل
وقدمـت الجمهورية التشيكية    . تشـريعاا الداخلـية الخاصـة بالهجـرة وتـبادل المسـاعدة القانونـية             

معلومــات مفصــلة عــن لوائحهــا التنظيمــية الداخلــية الــتي يخضــع لهــا نقــل المعلومــات إلى دول     
لقنصلية وسـلّطت بلغاريـا وتايلند وتونس الضوء على إشراك السلطات الدبلوماسية وا           . أخـرى 
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ــة         ــنرويج هوي ــيانمار وال ــذا الموضــوع، في حــين حــددت م  ــية ذات الصــلة ــية الإجرائ في العمل
وأما الولايات المتحدة، فمع أا دولة مقصد،       . السـلطات الوطنـية المختصة بالقيام ذا التحقّق       

قيمين فقـد أكّـدت بـأن سـلطاا تيسـر القـيام ـذا الـتحقّق بـناءً عـلى طلـب مـن رعاياهـا أو الم                           
 .الدائمين فيها

كذلــك طُلــب إلى الــدول الأعضــاء تقــديم معلومــات عــن الــتدابير الموجــودة حالــيا الــتي  -٢٣
علماً بأن السؤال   . ـدف إلى تيسـير إعادة المهاجرين المهربين الذين ليس لديهم وثائق صحيحة            

در، بناءً على   المحـدد الـذي طُـرح هـو مـا إذا كانـت السـلطات الوطنـية المختصـة ملـزمة بأن تص                      
طلـب الدولـة الطـرف المستقبِلة، ما قد يلزم من وثائق سفر أو أي إذن آخر لتمكين الأشخاص                   

 من  ١٨ من المادة    ٤انظر الفقرة   (المعنـيين مـن السـفر ودخول الأقاليم التابعة لدول المنشأ مجدداً             
ا يــتعلق بالإطــار وفــيم. لكــن فنلــندا والمغــرب لم يقدمــا إجابــة عــن هــذه المســألة ). الــبروتوكول

ــا ذات صــلة مــن        ــندا أحكام ــية، اقتبســت نيوزيل القــانوني المســتخدم لمعالجــة هــذه المســألة العمل
تشـريعها الداخـلي، في حين أشارت الجزائر إلى اتفاقات قنصلية ثنائية وإلى اتفاقات ثنائية بشأن            

هذه الحالات بوثائق   وشـددت عـدة دول على أن المهاجرين المهربين يزودون في مثل             . الترحـيل 
إسبانيا وإندونيسيا وبيرو وتايلند    (هويـة أو وثـائق سـفر مؤقّـتة تيسـر عملية إعادم إلى أوطام                

وأكّدت دول أخرى على التعاون مع السفارات والقنصليات        ). ورومانـيا وسـلوفاكيا والسـويد     
 الأسود ولبنان تركـيا وزمـبابوي وسـلوفاكيا وصـربيا والجبل     (بشـأن إصـدار الوثـائق الصـحيحة         

كمـا أكّـدت جـنوب أفريقيا وتركيا على تيسير الإعادة بمقتضى ظروف             ). والمكسـيك ومـيانمار   
مـن هـذا القبـيل بـناءً على شرط أن يكون قد تمّ التحقّق من جنسية أو وضع المهاجرين المهربين      

اخلية بإصدار وأشارت هولندا إلى التزام بأن تقوم سلطاا الد      . ممـن لـيس لديهم وثائق صحيحة      
وثـائق سـفر أو غـير ذلـك مـن الأذون اللازمـة، وإن لم تقـدم حـتى الآن طلـبات ذات صـلة ذا                         

وأشارت الولايات المتحدة إلى    . الموضـوع، لأن هولـندا هـي دولـة مسـتقبِلة وليسـت دولة منشأ              
رى، أنـه مـع عدم إصدارها وثائق سفر أو غير ذلك من الأذون اللازمة بناءً على طلب دولة أخ               

فـإن مـن الممكـن أن تفعل ذلك بناءً على طلب من رعاياها أو المقيمين الدائمين فيها ممن وقعوا                    
وأمــا فــيما يــتعلق بالإطــار الــزمني الــلازم  . ضــحية، بغــية الــتمكين مــن إعــادم مجــددا إلى الــبلد  

طلــبات لاســتكمال العملــية المعنــية، فقــد أبلغــت ألمانــيا بــأن العملــية تخضــع لمــدى شمــول ودقــة ال 
وركّزت تركيا على كفاءة آليتها الداخلية      . اللازمـة وكذلـك لمـدى تعقّـد الحالـة الفـردية المعيـنة             
 .التي تعالج المسائل ذات الصلة ذا الموضوع في حينها
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  التدابير اللازمة للقيام بإعادة المهاجرين المهرَّبين -٢ 
الـتي تمّ اعتمادها على الصعيد      طُلـب إلى الـدول تقـديم مدخـلات عـن أي مـن الـتدابير                  -٢٤

ــبار الواجــب      ــإيلاء الاعت الداخــلي لأجــل القــيام بإعــادة المهاجــرين المهــربين بطــريقة نظامــية وب
).  من بروتوكول المهاجرين ١٨ من المادة    ٥انظر الفقرة   (لسـلامة وكـرامة المهاجـرين المهـربين         

عن تلك التدابير، لكن المغرب     وقـد تضـمنت الأكـثرية الواسـعة مـن الـردود الوطنـية معلومات                
علاوة على ذلك فإن زمبابوي أبلغت بأنه لم يتم بعد          . فقـط لم تجـب عـن ذلك على الإطلاق         
 .وضع التشريع الوطني الخاص ذه المسألة

وقــد أبلــغ معظــم الــدول المســتجيبة بأنــه يــولى الاعتــبار المناســب لموضــوع معاملــة            -٢٥
ملـية الإعـادة بطـريقة آمـنة وإنسـانية، حـتى في حال عدم               المهاجـرين بكـرامة ورعايـة والقـيام بع        

وفي . وجـود قواعـد محـددة بشـأن إعـادة المهاجـرين المهربين، كما هي الحالة في فنلندا وهولندا                  
كرواتيا ونيوزيلندا (بعـض الـردود الوطنـية، وردت إشـارة إلى التشريعات الداخلية ذات الصلة         

 مخصصـــة بشـــأن الـــنقل والســـفر لأجـــل تيســـير إعـــادة  ، أو إلى ترتيـــبات)والولايـــات المـــتحدة
وســلّط الضــوء عــدد مــن الــدول عــلى مراكــز الإيــواء والمســاعدة المؤقّــتة    ). كــندا(الأشــخاص 

، )إيطالــيا وبلغاريـا وجــنوب أفريقــيا (المـتاحة لأجــل ضـمان ســلامة وحمايــة المهاجـرين المهــربين    
، وعــلى وجــود  )ا والســلفادورإكــوادور وجــنوب أفريقــي  (وتيســير الاتصــالات بالقنصــليات   

، والنســاء )إكــوادور وكــندا (ضــمانات مــن أجــل صــون مصــالح القصــر عــلى أفضــل نحــو         
ــدول بأــا تشــجع عــلى عــودة المهاجــرين المهــربين طواعــية       ). إكــوادور( ــة مــن ال وأبلغــت قلّ
د وفي بعـض الحـالات، ذُكـر أن التكالـيف الضـرورية للـنقل إلى دولة المقص             ). السـويد وفنلـندا   (

ــة المســتقبِلة   ــة التشــيكية والســويد (تغطــيها الدول وذكــرت صــربيا والجــبل  ). تركــيا والجمهوري
الأسـود أن الإعـادة تجـري إمـا مـن خـلال بـرنامج طوعي تدعمه المنظمة الدولية للهجرة، وإما                     

وأُبلــغ . بــنقل المهاجــرين غــير القانونــيين مباشــرة إلى دولــة المنشــأ وفقــاً لاتفاقــات إعــادة القــبول
لـك بـأن وجود موظفي المرافقة طوال عملية الإعادة هو موضوع يخضع لما إذا كانت تلك                 كذ

). ألمانيا(، أو لازمة لأسباب أمنية )السـويد وصـربيا والجـبل الأسـود     (الإعـادة تـنفّذ قسـرا أم لا         
وأبـرزت رومانـيا وجـود موظفين متخصصين في جميع مواضع الحدود المشتركة لأجل التعرف               

وأشارت ألمانيا إلى التدريب    . لأشـخاص المهـربين وتوفـير المزيد من المساعدة إليهم         عـلى هويـة ا    
الخــاص عــلى المهــارات المــتعددة الــثقافات وعــلى إدارة المــنازعات، الــذي يوفّــر لموظفــي إنفــاذ    

ــبلد     ــيهم مغــادرة ال وأبلغــت الولايــات  . القــانون الذيــن يقومــون بمــرافقة الأجانــب المطلــوب إل
 .نشاء آلية لضمان التنسيق والتعاون على نحو أفضل مع النظراء الخارجيينالمتحدة عن إ
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  التعاون مع المنظمات الدولية والاتفاقات أو الترتيبات الدولية الحالية -٣ 
أبلـغ معظـم الـدول المسـتجيبة بـأن سلطاا المختصة قد رسخت التعاون مع المنظمات                  -٢٦

 من  ٦انظر الفقرة   ( اللازمة للقيام بإعادة المهاجرين المهربين       الدولـية المعنـية عـلى تنفـيذ الـتدابير         
والمغـرب فقـط هـي الدولة التي لم تقدم إجابة عن هذه    ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين    ١٨المـادة   
وفي ذلـك الصـدد، سـلّطت الـردود الوطنـية الضـوء عـلى الـتعاون مـع المـنظمة الدولـية            . المسـألة 

ونيســـيا وإيطالـــيا وتايلـــند وتركـــيا وجـــنوب أفريقـــيا ورومانـــيا إســـبانيا وألمانـــيا وإند(لـــلهجرة 
 وفنلــندا وكرواتــيا ولاتفــيا ولبــنان )١٢(وســلوفاكيا وســلوفينيا والســويد وصــربيا والجــبل الأســود

، ومفوضـية الأمـم المـتحدة لشؤون اللاجئين         )والمكسـيك والـنرويج وهولـندا والمملكـة المـتحدة         
، )نـيا وسـلوفينيا وفنلـندا وكروتـيا ولبـنان وهولـندا وتركيا          إسـبانيا وإندونيسـيا وبلغاريـا وروما      (

، )تايلند(، ومنظمة العمل الدولية     )تركيا ورومانيا والكويت  (واللجـنة الدولـية للصليب الأحمر       
، ولجـنة هلسـنكي الـبلغارية التابعة    )كرواتـيا ولبـنان  (والمركـز الـدولي لـتطوير سياسـات الهجـرة         

ــا(وق الإنســان لاتحــاد هلســنكي الــدولي لحمايــة حق ــ  ، ورابطــة المحــامين لأجــل حقــوق  )بلغاري
وقدمت الجمهورية  ). جنوب أفريقيا (الإنسـان، وغيرهـا مـن المـنظمات المعنـية بحقـوق الإنسان              

التشــيكية معلومــات أكــثر تحديــدا بخصــوص الــتعاون بــين ســلطاا الداخلــية والمــنظمة الدولــية    
المــنظمة بشــأن تنفــيذ عملــيات الإعــادة  لــلهجرة، مســلّطة الضــوء عــلى إبــرام اتفــاق مــع تلــك   

الطوعـية لملتمسـي الـلجوء الذيـن لم يـنجحوا في الحصـول عـلى الموافقـة عـلى طلـبام وكذلك                       
وعـلى نحـو ممـاثل، أوضـحت كرواتـيا أن التعاون بينها وبين المركز               . المهاجـرين غـير القانونـيين     

ــه نحــو تنظــيم حلقــات دراســية      ــتطوير سياســات الهجــرة موج مشــتركة واجــتماعات الــدولي ل
علاوة على ذلك،   . ومشـاريع لأجـل حمايـة حقـوق الأجانـب في سياق إعادم إلى دول المنشأ               

ــع          ــتعاون م ــإن ال ــبلد، ف ــيين في ال ــه في حــالات احــتجاز المهاجــرين غــير القانون بينــت كــندا أن
مــنظمات دولــية، مــثل مفوضــية الأمــم المــتحدة لشــؤون اللاجــئين، يهــدف إلى رصــد ظــروف   

وأوردت الجزائـر إشـارة إلى آلـيات التشـاور وتـبادل المعلومـات ضمن إطار الاتحاد                 . جازالاحـت 
ــتعاون     . الأفــريقي ــيا في ســياق مــنظمة ال ــتعاون الموجــودة حال وأبلغــت زمــبابوي عــن آلــيات ال

الإقلـيمي لرؤسـاء الشرطة في الجنوب الأفريقي، وهي منتدى رسمي يضم جميع رؤساء الشرطة                
 كمـا أشارت موريشيوس إلى التعاون مع الإنتربول بشأن تحديث عهد     .مـن الجـنوب الأفـريقي     

ــتعاون في العمــل والتشــارك في المعلومــات مــع الــدول     المعلومــات ذات الصــلة، وكذلــك إلى ال
وأكّـدت نيوزيلندا تعاوا مع كثير من المنظمات        . اـاورة مـن خـلال مفوضـية المحـيط الهـندي           

ضا أن الأشخاص المعنيين إذا ما جرى ريبهم وهم على          والوكـالات الدولية، لكنها ذكرت أي     
درايــة مــن الأمــر إلى الإقلــيم الوطــني انــتهاكا للقــانون، فــام يلــزمون بــالعودة إلى أوطــام في    
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. أسـرع وقـت ممكن، ما لم تكن هناك أسباب طبية أو إنسانية قاهرة تحتم عليهم البقاء في البلد    
ــتعاون     ــدول ال ــن ال ــدد م ــرز أيضــا ع ــنظمات المتخصصــة غــير     وأب ــية والم ــين الســلطات الوطن  ب

 ).إسبانيا وبلغاريا وتركيا ورومانيا(الحكومية 

كذلــك أكّــدت أكــثرية الــردود الوطنــية إبــرام اتفاقــات أو ترتيــبات ثنائــية أو مــتعددة     -٢٧
  مـن ٨انظـر الفقـرة   (الأطـراف تحكـم، كلّـيا أو جزئـيا، إعـادة المهاجـرين المهـربين إلى أوطـام         

لكـن جـنوب أفريقـيا والمملكـة المـتحدة قدمتا إجابات            ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٨المـادة   
وبينــت مــيانمار أن . ســلبية، في حــين لم يقــدم المغــرب ورومانــيا معلومــات بشــأن هــذه المســألة  
وأبلغت نيوزيلندا  . ترتيـبات إعـادة الأشـخاص إلى أوطـام تـتم عـلى أسـاس كل حالة بمفردها                 

وجـد اتفاقـات ذات صـلة لتنظـيم إعادة المهاجرين غير القانونيين، لأن التشريع الوطني                بأنـه لا ي   
بـيد أن نيوزيلندا أوضحت إيلاء الاعتبار المناسب  . لا يتطلّـب اتفاقـا مسـبقا في هـذا الخصـوص           

 .لموضوع إبرام اتفاقات من هذا النحو في حال لزومه في ولايات قضائية أخرى

اق الاتفاقـات أو الترتيـبات المبرمة حاليا، أشار عدد من الدول            وفي تحديـد طبـيعة ونط ـ      -٢٨
بلغاريــا (إلى اتفاقــات إعــادة القــبول بدخــول الأشــخاص الــتي تيســر إعــادة المهاجــرين المهــربين  

وجمهوريـــة مقدونـــيا اليوغوســـلافية ســـابقا وســـلوفاكيا وســـلوفينيا والســـويد وصـــربيا والجـــبل 
 اتفاقـات عامـة تـتعلق بـنقل الرعايا الأجانب، والتي تطبق             ، وإلى ) وفنلـندا وكرواتـيا    )١٢(الأسـود 

، واتفاقات الترحيل )ألمانـيا والجمهورية التشيكية وكندا    (أيضـا عـلى إعـادة المهاجـرين المهـربين           
وأبلغـت الولايـات المتحدة     ). تركـيا " (الـتعاون الأمـني   "، وإلى اتفاقـات بشـأن       )الجزائـر (الثنائـية   

معيـنة، تحكم إعادة رعاياها أو رعاياها السابقين، بصرف النظر          عـن وجـود اتفاقـات مـع دول          
وأخيراً، أوردت تايلند إشارة ). أي عـلى نحـو قـانوني أو غير قانوني     (عـن كيفـية دخولهـم الـبلد         

 ).إلى مذكّرات تفاهم مخصصة الغرض مع عدد من الدول ااورة
  

  ملاحظات عامة -٤ 
ات الوطنـية الـتي أبلغـت عنها الدول المستجيبة في       إذا مـا وضـعت في الحسـبان الممارس ـ         -٢٩

هــذا المــيدان المعــين، لعــلّ مؤتمــر الأطــراف يرغــب في تركــيز انتــباهه عــلى الحاجــة إلى مواصــلة   
تحسـين وتعزيـز الـتعاون بـين الـدول الأطراف في بروتوكول المهاجرين، من خلال عدة وسائل                  

، بغية ضمان القيام بعملية إعادة المهاجرين       ومـنها توفـير التدريب المناسب للموظفين المختصين       
. المهـربين إلى أوطـام عـلى نحـو نظامي وبإيلاء الاعتبار الواجب إلى سلامة وكرامة المهاجرين                

وفي هـذا الصـدد، ينبغي التذكير بأن البروتوكول يتضمن شرط وقاية عريض النطاق مؤداه أنه                
 ومسؤوليات الدول والأفراد بمقتضى القانون      لـيس في الـبروتوكول مـا يمـس بحقـوق والتزامات           
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الـدولي، بمـا في ذلـك القـانون الإنسـاني الـدولي، وخصوصـا قوانـين الـلجوء ومبدأ عدم الإعادة                    
عـلاوة عـلى ذلـك، فـإن التدابير المبينة في البروتوكول لا تفسر وتطبق على     . قسـراً الـوارد فـيها     

 من  ١٩انظر المادة   (لى كوم مهاجرين مهربين     نحـو يـنطوي عـلى تميـيز تجاه الأشخاص بناءً ع           
 ).بروتوكول المهاجرين

 على الصعيد الوطني، لعلّ مؤتمر الأطراف يرغب في أن          ١٨ولـدى اسـتعراض تنفـيذ المادة         -٣٠
يضـع في الحسـبان أن هـذه المـادة تسـتند إلى الـتفاهم المتوصـل إلـيه في أن الـدول الأطـراف لن تحرم                           

 )14(.على نحو يتنافى مع القانون الدولي، مما يجعلهم عديمي الجنسيةالأشخاص من جنسيتهم 
  

المسائل ذات الصلة بالتدابير الحدودية، وأمن الوثائق ومراقبتها، وشرعية  -جيم 
   الوثائق وصلاحيتها

  مسؤولية الناقلين التجاريين -١ 
ناســبة لمــنع واســتخدام فــيما يــتعلق بــأيٍ مــن الــتدابير التشــريعية وغيرهــا مــن الــتدابير الم  -٣١

٢انظر الفقرة (وسـائط الـنقل الـتي يشـغلها ناقلون تجاريون في ارتكاب جرم ريب المهاجرين                
، فـإن الأكثرية الواسعة من الدول المستجيبة قدمت         ) مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١١مـن المـادة     

انظر الوثيقة   (معلومـات مماثلـة لـلمعلومات ذات الصـلة بتنفـيذ بروتوكول الاتجار بالأشخاص             
CTOC/COP/2006/6    وقـد أبلغـت إكوادور بأنه على الرغم من الجهود          ). ٤٧-٤٥، الفقـرات

الرامــية إلى مراقــبة الهجــرة مراقــبةً صــارمةً، لم يــتم اتخــاذ تدابــير عــلى الصــعيد الوطــني في هــذا      
ينت وب. الصـدد، وكذلـك أشـارت إلى أن الـبلد لا يـزال يعتبر موقع مغادرة لتهريب المهاجرين               

وأشــار عــدد مــن الــدول إلى . إندونيســيا أنــه ينــتظر ســن تشــريعات ذات صــلة بالموضــوع فــيها
الـتدابير المحـددة الخاصـة بالناقلين التجاريين العاملين في مجال النقل البري، فذكروا الصعوبة التي       

ابلــة تواجــه في رصــد حــركة المــرور المــتدفّقة، وخصوصــا في الــدول ذات الحــدود الطويلــة والق  
وأشــارت الســلفادور إلى تدابــير ــدف إلى ضــمان زيــادة الــرقابة عــلى حــافلات الــنقل . للــنفاذ

الـدولي، بمـا في ذلـك القـيام بعملـيات التفتـيش عـلى الحـدود وعـلى الطـرق الداخلـية، وكذلك                
وعـلى نحـو ممـاثل، أشارت تركيا إلى لوائح تنظيمية محددة    . إقـرار مسـؤولية الـناقلين والسـائقين       

م الـنقل عـبر الطـرق الـبرية، مـع الـنص عـلى عقوبـات ومـنها مـثلاً تعليق أذون العمل لمدة                         تحك ـ
وأبلغــت الولايــات . ثــلاث ســنوات بالنســبة إلى الــناقلين عــند إدانــتهم بجــرم ريــب مهاجــرين  

المـتحدة عـن اعتماد سلسلة من التدابير التشريعية والتنظيمية الرقابية، بما في ذلك إبرام ترتيبات                
 .ية بشأن التفتيش السابق للوثائقثنائ
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  تدابير مراقبة الحدود -٢ 
باسـتثناء إكـوادور، ردت جمـيع الـدول المسـتجيبة بأـا عـززت تدابير المراقبة الحدودية          -٣٢

).  من بروتوكول المهاجرين   ١١ من المادة    ١انظر الفقرة   (بغـية مـنع وكشف ريب المهاجرين        
          دة لمـنع وكشف              وذكـر بعـض الـدول صـعوبات عديـدة تواجـه في تنفـيذ الآلـيات العامـة والمحـد

ومـن بـين الـتدابير العامـة المـتخذة، أشـار عدد من الدول إلى ترتيبات التعاون الثنائية              . التهريـب 
وعلى سبيل المثال، أشار المغرب إلى اتفاق ثنائي مع إسبانيا لمنع ومكافحة            . مـع الـدول ااورة    

كة المتحدة الضوء على التعاون بين سلطاا الوطنية ونظرائها من          تدفّـق الهجـرة، وسلّطت الممل     
ــياتي عــلى الحــدود الخارجــية للــدول      ــتعاون العمل ــية لإدارة ال ــة الأوروب فرنســا في ســياق الوكال

كمــا أشــار معظــم "). فرونــتكس"المعــروفة أيضــا باســم بــرنامج (الأعضــاء في الاتحــاد الأوروبي 
 وعملــيات التدقــيق في مواقــع الحــدود والمعابــر، وإلى بــرامج  الــدول إلى زيــادة دوريــات المراقــبة

وعـلى سـبيل المـثال، أوردت السلفادور إشارة         . التدريـب المخصصـة لموظفـي المراقـبة الحدوديـة         
إلى تعلـيمات محـددة تعطـى إلى موظفـي الحـدود بشـأن كشـف ريب القصر، في حين ذكرت               

ــي الحــدود رفــض دخــول أ     ــدم    إســتونيا أن بمســتطاع موظف ــا كــان الســبب المق شــخاص إذا م
ــية مــن جــراء    . لدخولهــم غــير واضــح  وأبــرزت تايلــند الوضــع الحــرج في مراقــبة الحــدود الوطن

وأبلـغ أيضـا عـدد من الدول عن اتباع وسائل تقنية محددة في    . الافـتقار إلى الـتمويل والموظفـين    
 أفريقـيا وزمـبابوي وصربيا      بـيرو وتركـيا وجـنوب     (زيـادة فعالـية الـتدابير الرقابـية عـلى الحـدود             

وبين كل من كرواتيا وجنوب أفريقيا أما       ).  وكرواتيا والولايات المتحدة   )١٢(والجـبل الأسـود   
وأبلغت تركيا عن   . تسـتثمران مـوارد في المعـدات اللازمـة للكشـف المـادي لتهريـب المهاجرين               

 .رهاإنشاء مختبرات ومواقع حدودية لاختبار الوثائق التي يشتبه في تزوي

كمـا بينـت معظـم الـدول أن تشـريعاا أو لوائحها التنظيمية تنص على رفض الموافقة                   -٣٣
عـلى دخـول الأشـخاص المـتورطين في ارتكاب أفعال إجرامية ذات صلة بتهريب المهاجرين أو       

ــيمها     ــاء تأشــيرات دخولهــم إلى أقال ــرة  (عــلى إلغ ــادة  ٥انظــر الفق ــن الم ــروتوكول  ١١ م ــن ب  م
مـا إكـوادور وجـنوب أفريقـيا فهما الدولتان الوحيدتان اللتان قدمتا إجابة سلبية               أ). المهاجـرين 

وأمـا أكـثرية الدول فقد بينت أن التدابير التشريعية والتنظيمية الرقابية لديها          . عـن هـذه المسـألة     
تمكّـن السـلطات المعنـية مـن إلغـاء تأشيرات الدخول أو رفض دخول أقاليمها الوطنية بناءً على               

 إدانــات جنائــية ســابقة، وإن لم يكــن يــتعلق ذلــك بالضــرورة بتهريــب المهاجــرين عــلى   وجــود
، لــدى الاشــتباه بــأن )ألمانــيا وتايلــند وتركــيا وســلوفينيا وكــندا ومــيانمار ونيوزيلــندا  (الــتحديد 

الشـخص المعـني مشارك في جماعة إجرامية منظّمة، أو من شأنه أن يرتكب جرماً لدى وجوده                 
وأبلغت . ءً عـلى أسـباب أخـرى ممـا يشـكّل خطـراً يهدد السلامة والنظام العام      في الـبلد، أو بـنا   
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عـدة دول أيضـاً بأـا تـرجع إلى قواعـد بـيانات لأجـل تحديد ما إذا كان شخص ما مشتبه فيه                        
وفي هذا الصدد، ذكرت ). اسـبانيا وبلغاريا والجزائر وسلوفاكيا وميانمار    (قـد كُشـف مـن قـبلُ         
 بـيانات إعلامـية عـن الأشـخاص الذين قد حرموا سابقاً من الموافقة على                بلغاريـا إنشـاء قـاعدة     

وبينـت الكويـت إضـافة إلى ذلـك أن الأجانـب الذيـن رحلوا سابقاً        . مـنحهم تأشـيرات دخـول     
 .من البلد لا يمكنهم العودة إليه إلاّ بمقتضى إذن خاص

الاســتبيان بشــأن المســائل ذات عـلماً بــأن المعلومــات المــتلقّاة مــن الـدول المســتجيبة إلى    -٣٤
الصـلة بـتدابير المراقبة الحدودية يمكن النظر فيها إضافة إلى ذلك مقترنة بالردود الوطنية الخاصة                

انظــــر الوثــــيقة ( مــــن بــــروتوكول الاتجــــار بالأشــــخاص ١١ مــــن المــــادة ١بتنفــــيذ الفقــــرة 
CTOC/COP/2006/6 ٤٩ و٤٨، الفقرتين.( 

 
   الحدود التابعة للدول الأخرىالتعاون مع سلطات مراقبة -٣ 

باسـتثناء إكـوادور، أبلغـت جمـيع الـدول المسـتجيبة عـن تدابـير مختلفة دف إلى تعزيز                     -٣٥
الـتعاون مـع أجهـزة مراقـبة الحـدود الـتابعة للـدول الأطـراف الأخـرى، بمـا في ذلـك مـن خلال                      

). وكول المهاجرين  من بروت  ١١ من المادة    ٦انظر الفقرة   (إنشـاء وصون قنوات اتصال مباشرة       
وأبلغت تركيا وتونس   . وقـد بينـت معظـم الـدول وجـود آلـيات تعـاون ثنائية أو إقليمية محددة                 

كمــا أبلغــت دول كــثيرة عــن إنشــاء قــنوات اتصــال مباشــرة بــين . عــن تعاومــا مــع الإنــتربول
يكية بلغاريــا وتايلــند وتركمانســتان والجمهوريــة التش ــ(ســلطاا المســؤولة عــن مراقــبة الحــدود  

ــيا وصــربيا والجــبل الأســود   ــيانمار  )١٢(ورومان ــيا والكويــت والمكســيك وم وأشــارت ).  وكروات
المكسـيك إلى الـنظام المـتقدم لـلمعلومات عـن المسافرين باعتباره آلية للمراقبة الخاصة والتعاون                 

وأبلغــت رومانــيا عــن الــتعاون  . الحــدودي مــع الــدول اــاورة، وخصوصــاً الولايــات المــتحدة  
ائي مـع الدول ااورة والذي يشمل تبادل الاستخبارات العملياتية وأفرقة دوريات خفارة             الثـن 

وذكـرت تركـيا بـرنامجا للتعاون بين دوريات خفر السواحل في دول البحر              . الحـدود المشـتركة   
ــتعاون فــيما بــين العــاملين في      ــادة التدريــب وال الأســود يــرمي إلى تعزيــز دوريــات الخفــارة وزي

 .الأجهزة

عـلماً بـأن المعلومـات المـتلقّاة مـن الـدول المسـتجيبة عـن المسـائل ذات الصـلة بالـتعاون             -٣٦
عـلى المراقـبة الحدوديـة مـع الـدول الأخـرى يمكـن الـنظر فـيها إضـافة إلى ذلـك مقـترنة بالردود                        

 مـن اتفاقـية الجـريمة المـنظّمة عـن الـتعاون عـلى إنفاذ القوانين                 ٢٧الوطنـية الخاصـة بتنفـيذ المـادة         
 مــن ٦، وكذلــك عــن تنفــيذ الفقــرة )٦٣-٥٦، الفقــرات CTOC/COP/2006/2نظــر الوثــيقة ا(

 ).٥٠، الفقرة CTOC/COP/2006/6انظر الوثيقة ( من بروتوكول الاتجار ١١المادة 



CTOC/COP/2006/7 
 

19  
 

 المسائل ذات الصلة بأمن الوثائق ومراقبتها وكذلك بشرعية  -دال 
  الوثائق وصلاحيتها

  أمن الوثائق ومراقبتها -١ 
طُلـب إلى الـدول تقديم معلومات عن التدابير المتخذة حاليا لأجل ضمان سلامة وأمن        -٣٧

وقد ).  من البروتوكول١٢انظر المادة (وثـائق السـفر أو الهويـة الصـادرة عـن سلطاا المختصة             
أكّـدت الـدول المسـتجيبة كلّهـا اعـتماد تدابـير مـن هـذا الـنحو، مـا عـدا إكوادور، التي قدمت                      

. ة بسـبب الافـتقار إلى المـوارد والعـاملين ممـا يلزم لتحقيق الفعالية في مراقبة الوثائق                 إجابـة سـلبي   
وكـان مـن بـين التدابير المبلّغ عنها اعتماد معايير أمنية بشأن إصدار الوثائق وتطبيق اللامركزية                 
عـلى السـلطات المعنـية المسـؤولة عـن إصـدارها وتطوير وتحسين الآليات اللازمة لتدقيق سلامة                  

وقـد أبلغـت الجزائر عن تجريم تزوير وثائق السفر أو الهوية، وكذلك عن              . الوثـائق وصـلاحيتها   
إقـرار جـرم محـدد ـذا الخصـوص بمقتضـى قـانون الطـيران المـدني فيما يتعلق بالإهمال في مراقبة                       

وأشـارت كرواتـيا إلى بـرامج للتدريـب المحـدد مخصصة لضباط الشرطة المكلّفين           . وثـائق السـفر   
وذكــرت بــيرو إنشــاء نظــام للمراقــبة الآلــية لأجــل تدقــيق ســلامة جــوازات    . كشــف الــتزويرب

وأبلغــت الولايــات المــتحدة عــن اعــتماد عــدد مــن الســمات الأمنــية   . الســفر بالقــراءة البصــرية
الخاصـة بالوثـائق الصـادرة عـن السـلطات الوطنـية، وكذلـك عـن المواظـبة بانتظام على تحديث                     

ــياً   عهــد التكنولوجــيات المس ــ ــراءا آل ــة لق ــائق الســفر القابل وســلّطت . تخدمة في تشــخيص وث
الولايـات المـتحدة الضـوء أيضـا عـلى الـتزامها بـتعزيز الـتعاون مـع الـدول الأخرى على تحسين                       
ســلامة وأمــن جمــيع وثــائق الهويــة، بمــا في ذلــك مــن خــلال إبــرام اتفاقــات أو ترتيــبات بشــأن     

 .التشارك في البيانات

صـيلة المعلومـات المقدمـة مـن الدول المستجيبة إلى الاستبيان بخصوص             ولـدى تقديـر ح     -٣٨
أمـن الوثـائق ومراقبـتها، لعلّ مؤتمر الأطراف يرغب في النظر إضافة إلى ذلك في المعلومات التي        
ــتعلق بإقــرار أحكــام عــلى الصــعيد الداخــلي بشــأن      ــناء دورة الإبــلاغ الأولى فــيما ي أُتيحــت أث

صـــلة بوثـــائق الســـفر أو الهويـــة المســـتخدمة لغـــرض تيســـير ريـــب الأفعـــال الإجرامـــية ذات ال
 ).٣١ و٣٠، الفقرتين CTOC/COP/2005/4/Rev.1انظر الوثيقة (المهاجرين 

ولعــلّ مؤتمــر الأطــراف يرغــب أيضــا في أن يســتخدم في المســتقبل المعلومــات الإضــافية  -٣٩
ويــة وتزويــرها لأغــراض المــراد تضــمينها في دراســة عــن جــرائم الاحتــيال وإســاءة اســتخدام اله  

إجرامـية ومـا يتصـل بذلـك مـن جـرائم، الجـاري إعدادهـا حالـيا مـن جانب الأمانة وفقا لقرار                        
 .٢٠٠٤يوليه / تموز٢١ المؤرخ ٢٠٠٤/٢٦الس الاقتصادي والاجتماعي 
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  شرعية الوثائق وصلاحيتها -٢ 
صـة تقـوم بالتحقّق،   ذكـرت الأكـثرية الواسـعة مـن الـدول المسـتجيبة أن سـلطاا المخت          -٤٠

بــناءً عــلى طلــب دولــة أخــرى، مــن شــرعية وصــلاحية وثــائق الســفر أو الهويــة المشــتبه في            
وقد قدمت  ).  من بروتوكول المهاجرين   ١٣انظر المادة   (اسـتخدامها لغـرض ريـب المهاجرين        

السـويد وكـندا إجابـة سـلبية عـن هـذا الموضـوع، ولكـنهما أوضـحتا بأما ليس لديهما التزام                      
وقد أبلغت  . دد بمباشـرة هـذا التحقّق ولكنهما يقومان به مع ذلك ضمن إطار التعاون العام              مح ـ

معظـم الـدول بـأن سـلطاا المسؤولة عن الشؤون القنصلية وشؤون الهجرة مكلّفة بمهمة القيام                 
وأشارت . ـذا الـتحقّق، في حـين ذُكـرت أيضـا الاسـتفادة من آليات الإنتربول في هذا الصدد                

دور إلى أن القـيام ـذا الـتحقّق قـد أدى أحـيانا إلى حـالات مـن الـتأخر في عملية إعادة                        السـلفا 
 .الأشخاص إلى أوطام

عــلماً بــأن المعلومــات المــتلقّاة مــن الــدول المســتجيبة عــن المســائل ذات الصــلة بشــرعية   -٤١
لمتعلقة بتنفيذ  الوثـائق وصـلاحيتها يمكـن الـنظر فـيها إضـافة إلى ذلـك مقـترنة بالـردود الوطنـية ا                     

، CTOC/COP/2006/6انظــر الوثــيقة ( المقابلــة مــن بــروتوكول الاتجــار بالأشــخاص  ١٣المــادة 
 ).٥٦الفقرة 

  
  ملاحظات ختامية -ثالثاً  

ممـا يدعـو إلى الأسـف أن معـدل الإجابات الواردة من الدول الأطراف في بروتوكول                  -٤٢
 الأطـراف كـان أدنى مـنه في دورة الإبلاغ الأولى،            المهاجـرين أثـناء دورة الإبـلاغ الثانـية لمؤتمـر          

ومن ثم فإن استمرار الافتقار إلى المعلومات       . والـتي حددت فيها من قبلُ مشكلة نقص الإبلاغ        
مـن عيـنة نموذجـية في تمثـيل الـدول الأطـراف يؤثّر على نحو خطير في عمل المؤتمر في استعراض               

دي إضافة إلى ذلك إلى إضعاف المساعدة التي يمكن         الكفـاءة في تنفيذ أحكام البروتوكول، ويؤ      
وقد . أن يقدمهـا المؤتمـر بعـد تقديـر احتـياجات الدول استنادا إلى المعلومات المتاحة من جانبها                

أعربـت الأمانـة عـن دواعـي قلقهـا بشـأن هـذه المشـكلة إلى رؤساء اموعات الإقليمية للدول               
اســتخدام مســاعيهم الحمــيدة، وكذلــك أن يهيــبوا الأعضــاء في الأمــم المــتحدة، وطلبــت إلــيهم 

ــالدول الأعضــاء في اموعــات الإقليمــية الخاصــة بكــل مــنهم والــتي لم تقــدم ردودهــا عــلى       ب
عــلماً بـأن الجــداول الـواردة في الوثــيقة   . الاسـتبيانات ذات الصــلة إلى المـبادرة إلى القــيام بذلـك   

CTOC/COP/2006/13           م لمحـة إجمالـية عـن حالـة الإموعات          تقـدجابـات الوطنـية في كـل من ا
ولعلّ مؤتمر الأطراف يرغب في الرجوع إلى تلك الجداول لأجل          . الإقليمـية عـلى نحـو منفصـل       

إضافة إلى ذلك، يمكنه . تكويـن صـورة واضحة تبين أين تشتد حدة مشكلة النقص في الإبلاغ          
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ــتعاد عــن مواصــلة جــه ال       ــن المناســب الاب ــيما إذا كــان م ــنظر ف ــائم عــلى الاســتبيانات   أن ي ق
واسـتخدام طـرائق أخـرى في الحصـول عـلى المعلومـات الضرورية لاستعراض تنفيذ بروتوكول                 

 .المهاجرين

والـلمحة الإجمالـية عـن الـردود الوطنية المعروضة أعلاه تبين بوضوح أن أكثرية الدول          -٤٣
لديهـا مـن قبلُ، أو      الـتي اسـتجابت إلى الاسـتبيان والـتي هـي أطـراف في بـروتوكول المهاجـرين                   

 مــن بــروتوكول ١٨ و١٦ و١٣ إلى ١١اعــتمدت، الــتدابير اللازمــة لتنفــيذ أحكــام المــواد مــن  
وقـد أبلغـت بعض الدول عن مواطن قصور وطلبت المساعدة           . المهاجـرين الـتي هـي قـيد الـنظر         

ن ولعـلّ مؤتمـر الأطـراف، وخصوصـا الفريق العامل المؤقت المفتوح العضوية بشأ             . في تداركهـا  
المسـاعدة التقنـية، يرغـب في مواصـلة الـنظر في سبل ووسائل تلبية الاحتياجات الفردية الخاصة                  

ولعـلّ مؤتمـر الأطـراف يرغـب أيضـا على وجه الخصوص في التباحث بشأن        . بكـل مـن الـدول     
الآلـيات اللازمـة لـتقديم المسـاعدة إلى الـدول الأطـراف فـيما يـتعلق بالإبلاغ الوافي بالغرض في                     

ر الـتي تقدمها إلى الأمانة بغية تحقيق الفعالية في تحديد الاحتياجات وتطوير الدعم التقني          الـتقاري 
مــن الــدول المســتجيبة أثــناء دورة الإبــلاغ الثانــية لــلمؤتمر، أبلغــت (بحســب تلــك الاحتــياجات 

إكـوادور بـأن سـلطاا الوطنـية تحـتاج إلى المسـاعدة في جمـع وتقديم المعلومات ذات الصلة إلى                      
 ).مانة وفي استكمال الأوراق التقنية ومنها مثلاً الاستبيان عن تنفيذ بروتوكول المهاجرينالأ

ولعـلّ مؤتمـر الأطـراف يرغـب أيضا في النظر بعناية في نتائج الحوار الرفيع المستوى عن               -٤٤
سبتمبر / أيلول ١٥ و ١٤الهجـرة الدولـية والتنمـية، المـزمع إجـراؤه بحسـب الجـدول الزمني يومي                 

. ٢٠٠٣ديســـمبر / كـــانون الأول٢٣ المـــؤرخ ٥٨/٢٠٨ وفقـــاً لقـــرار الجمعـــية العامـــة ٢٠٠٦
وتجــدر الإشــارة إلى أن الغــرض مــن الحــوار الرفــيع المســتوى هــو التباحــث في الجوانــب المــتعددة  
الأبعـاد مـن موضـوع الهجـرة الدولـية والتنمية بغية استبانة السبل والوسائل المناسبة لزيادة منافع           

إضــافة إلى ذلــك، فــإن . لى أقصــى حــد وإلى التقلــيل مــن تأثيراــا الســلبية إلى أدنى حــد التنمــية إ
الحـوار الرفـيع المسـتوى سـوف يركّـز بقوة على مسائل السياسة العامة، ومنها مثلاً التحدي في                   

 كما إن واحداً  . تحقـيق أهـداف التنمـية المتفق عليها دوليا، بما في ذلك الأهداف الإنمائية للألفية              
مـن اجـتماعات الموائـد المستديرة التفاعلية المزمع عقدها في سياق الحوار الرفيع المستوى سوف                
يعـنى بموضـوع الـتدابير اللازمـة لضـمان احـترام وحمايـة حقـوق الإنسـان لجميع المهاجرين ولمنع                   

 ).١٥، الفقرة A/60/864انظر الوثيقة (ولمكافحة ريب المهاجرين والاتجار بالأشخاص 

ولعــلّ مؤتمــر الأطــراف يرغــب أيضــا في التباحــث بشــأن الــثغرات في تنفــيذ بــروتوكول  -٤٥
 .Add.1) و (CTOC/COP/2006/9المهاجرين المحددة في ورقة العمل عن المساعدة التقنية 
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 .١٤٦٦٨، الرقم ٩٩٩، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (1) 
 .رفق، الم٣٤/٤٦قرار الجمعية العامة  (2) 
 .، المرفق)٢٠-دإ  (٢١٠٦قرار الجمعية العامة  (3) 
 .٢٥٤٥، الرقم ١٨٩، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (4) 
 .٨٧٩١، الرقم ٦٠٦المرجع نفسه، الد  (5) 
 .٥، الرقم مجموعة المعاهدات الأوروبيةمجلس أوروبا،  (6) 
 .١٥٥المرجع نفسه، الرقم  (7) 
 .٩، الرقم المرجع نفسه (8) 
 ).٤المادة (وينص البروتوكول على جملة أمور ومنها حظر الطرد الجماعي للأجانب . ٤٦المرجع نفسه، الرقم  (9) 
 .١١٤، الرقم مجموعة المعاهدات الأوروبيةمجلس أوروبا،  (10) 
 .٦٩، الرقم مجموعة المعاهداتمنظمة الدول الأمريكية،  (11) 
، أبلغ رئيس ٢٠٠٦يونيه / حزيران٣نب الجمعية الوطنية في الجبل الأسود في عقب إعلان الاستقلال من جا (12) 

جمهورية صربيا الأمين العام بأن عضوية اتحاد دولة صربيا والجبل الأسود في الأمم المتحدة، بما في ذلك جميع 
تظلّ مسؤولة الأجهزة والمنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، مستمرة من جانب جمهورية صربيا، والتي 

. بالكامل عن جميع الحقوق والالتزامات الخاصة بدولة اتحاد صربيا والجبل الأسود بمقتضى ميثاق الأمم المتحدة
 بعضوية جمهورية الجبل ٢٠٠٦يونيه / حزيران٢٨ المؤرخ ٦٠/٢٦٤وقد أقرت الجمعية العامة بموجب قرارها 

ن عن تنفيذ بروتوكول المهاجرين لأجل دورة الإبلاغ الثانية وأما الرد على الاستبيا. الأسود في الأمم المتحدة
فقد قُدم إلى الأمانة قبل حدوث تلك التطورات وهو يجسد الموقف الوطني لدولة اتحاد صربيا والجبل الأسود 

 .السابقة
 .٨٦٣٨، الرقم ٥٩٦، الد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (13) 
للمفاوضات من أجل إعداد اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظّمة عبر الوطنية       الأعمال التحضيريةانظر  (14) 

، الجزء الثالث، بروتوكول  )A.06.V.5منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (والبروتوكولات الملحقة ا 
 ).أ  (، الملحوظة التفسيرية١٨مكافحة ريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو، المادة 

 


